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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be
done with disconnected power supply. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.

Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access.
The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a
higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the
light source must be done when the product has cooled down. Light sources with
parameters provided in the manual must be used in the product. Replacement of
light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product
can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product
must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisturewater,
vibrations, etc. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. If
the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used.
Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

laximum power.

alogen light bulb.

P4: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

roduct meets the requirements of EU directives.

se only indoors.

P8: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammal

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to
the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebéduden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Das Produkt
kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen
Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Die Leuchtquelle erwéarmt sich stark. Das Produkt kann sich
aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der
Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Im Produkt miissen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung

oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem unguinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Im Falle der
Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fir
eine weitere Verwendung geeignet. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich
nicht fir eine selbststdndige Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Halogenleuchte.

P4: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkéaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer
zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards

de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du

connecteur électrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Source

de produit se chauffe jusqua la température élévée. Produit peut se réchauffer

jusqu'a la temperature élevee. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de

la source de lumiérepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Utiliser

gans IT produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode
‘emploi

Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit : voir les images.

Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions

indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables

par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est interdit d'utiliser le

produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. En cas

d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a

Ieéplolteijtlon ultérieure. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations

inaepen

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,

outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit

dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

endommagé.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa

source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets

d'emballage est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils

électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent

pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il

exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage

et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé

peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité

inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les

dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le

distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par

exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le

site : www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION/USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. El producto
puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estéandares de
calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Ulsar el producto dentro de los locales. El producto esta equipado con el conectador
eléctrico.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafno suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. La fuente
de luz se calienta a una temperatura muy alta. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. Ajustar la direccion de la luz y/o cambiar la bombilla después
del enfiriamiento de la lampara. Hay que usar fuentes de luz con los parametros
indicados en este manual de instrucciones. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el
producto: véase los dibujos. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con
la tension del campo indicado. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, etc. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal
cascada. En el caso de danar el aislamiento del cable o su envuelta el producto estara
inutilizable. El producto no desmontable. Irreparable por personas no cualificadas.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia méaxima.

P3: Bombilla halégena.

P4: Clase II. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P5: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P6: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

P7: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P8: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

P9: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccion cascado o dafiado.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comuin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de
un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas

normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros
paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se
pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales
y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion
de recomendaciones de esta instruccién.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita.

Il prodotto puod essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard

di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. || prodotto é dotato di connettore elettrico.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di

aria. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto pud riscaldarsi

fino a temperature elevate.

La regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente

luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Utilizzare nel

prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La

sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del

prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione

nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con

avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di

protezione rotto. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il

prodotto non pud essere ulterlormente _utilizzato. Prodotto non smontabile.

Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualifica

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina alogena.

P4: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che

con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P5: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

Pé6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base

di materiale normalmente inflammabile.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,

con un vetro di protezione.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione

(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli

imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di

ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e

richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano

nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme

giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
rodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zendringer. Laes venligst vejledning for De begynder
at montere. Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitets-
standarder ifglge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

Produktet er forsynet med en elektrisk afbryder.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en teor bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes.

Fri luftadgang skal sikres. Lyskilde bliver varm. Produktet kan blive varmt ved hgjere
temperatur. Regulering af lysretningen og/eller udskiftning af lyskilden bor foretages
efter produktet bliver keligt. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som
holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Udskiftning af lyskilden bor
foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Produktet ber uddelukkende
forsynes med nominel spzending eller indenfor angiven speaendingsreekke. Produktet
bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stev, vand, fugtighed,
vibrationer osv. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er
skadet. Hvis produktets isolering er odelagt, egner sig produktet ikke til brug.
Produktet egner sig ikke til demontering. Produktet kan heller ikke repareres pa egen

héand.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Halogenpaere.

P4: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P5: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P6: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P8: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
breendbart underlag.

P9: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller
beskyttelsesglas.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdning-
saffald. Sédanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en szerlig méade. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler galder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der gzelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur.

Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht
richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt
worden. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
bedlieningsboekje paramerten. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van
product: kijk beeld. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht , vibraties, ezv. Het is niet mogelijke gebruik van product met
beschadigde beveiligingsglas. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of
buis, het product kan niet verder gebruikt worden. Product niet voor uitelkaar
nemen. Niet voor zelfreparaties.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.
afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden
op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk  Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd fér anvandning i bostader och allméanna dndamal.
MONTERING

Med forbehall for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd. Produkten far

Aanbevolene verpakkings

kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for inomhusanvandning. Produkten &r forsedd med
strombrytare.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengdrings-
medel. Tack inte 6ver produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Ljuskéllan nar hog
temperatur under drift. Produkten kan bli varm till en férhojd temperatur. Vénta tills
produkten svalnar innan du justerar belysningsriktningen och/eller byter IJuskaIIan
Anvand ljuskalla med parameter som anges i bruksanvisningen. Utfér byte av
ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Mata produkten endast med
maérkspénning eller spanning som halls inom angivna ramar. Anvéand inte produkten
dar det rdder ogynsamma férhéllanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer
m.m. Det &r inte tillatet att anvdnda produkten utan eller med ett sprucket
skyddsglas. Om ledningens isolering eller kapan skadas, far produkten inte langre
anvandas. Det gar inte att plocka isar produkten. Forsok inte reparera den sjélv.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning, frekvens.
P2: Maxeffekt.
P3: Halogenglodlampa.
P4: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel
isolering eller forstérkt isolering utéver den grundldaggande isoleringen.
P5: Skydd mot fasta foremal storre 4n 12 mm.
26: I:(rodukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)

irektiv.
P7: Fér bara anvandas inomhus.
P8: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa underlag av
normalt brannbart material.
P9: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och
ytor och féremal som ska belysas.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall.
P11: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga fér
miljon och ménniskors hélsa, de kréver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. For information om insamlingsplatserna vind dig till
lokala myndigheter eller aterforsaljare av sédana enheter. Képer man en ny produkt,
kan férbrukade enheter ocksé lamnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet
produkter man vill lamna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag.
Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omrade. Foér andra lander géller
juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du
kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
tex. brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux maérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux S.A.bér inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Kaikkia toimenpiteité on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Tuotetta
on kytkettdva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttda laissa maarattyja
sdhkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdakdyttoon. Tuote on varustettu kytkimelld.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Valonldhde
kuumentuu huomattavasti. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonldhteen
valaistussuunnan saatoa ja/tai sen vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahtyessa.
Tuotteessa on kéytettdva tdssa kdyttéohjeessa annettujen parametrien mukaisia
valonldhteitd. Valonldhteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhdyttya: katso kuvat.

Tuotetta ei saa kaytt: £}
poly, vesi, kosteus, tarina jne. Ei saa kayttaa tuotetta sen suo}alasln vaurioituessa tal
puuttuessa. Kaapell— tai koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa jalleen
kaytettavaksi. Tuote ei purettavissa. Ei sovellu korjattavaksi kotioloissa.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Halogeenihehkulamppu.

P4: 1l luokka. Tuote, jossa sahkaiskusuojana paitsi peruseristetta toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P5: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P6: Tuote tdyttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P7: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P8: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavéksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P9: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomasti
vaihdettava.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien
kohteiden valiseen etaisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jétteita

P11: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittéda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristdlle ja terveydelle sekd vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierrdtys- tai havitysmenetelmaa. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my®&s palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut séannot ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaardyksia. Suositteleme
ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kéyttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja  Kanlux-merkkisista ~ tuotteista  |6ytyy osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa téamdn kayttoohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendeors. Produktet er utstyrt med strombryter.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun
med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Sorg for fri luftsirkulasjon. Lyskilde varmer opp til hey temperatur. Produktet ma ikke
varmes opp til okt temperatur. Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes nar
produktet er avkjelt. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i

bruksanvisningen. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet skal
forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke
brukes. Dersom isoleringen eller kapslingen odelegges, er produktet ikke lenger
brukelig. Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa egenhand.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Halogenlyspaere.

P4: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P5: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P6: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P7: Kan brukes kun innenders.

P8: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

P9: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vare miljg- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike
samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr
kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper et nytt produkt i antall som ikke overstiger
antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun
Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Wyréb moze
by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

V\IlyliOb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyrdb wyposazony jest w tacznik
elektryczny.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkow czyszczacych. Nie zakrywa wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Zrédto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub
wymiane zrodta $wiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. W wyrobie nalezy
stosowac zrodta $wiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wymiane zrédta
Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb zasila¢ wytgcznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc,
wibracje itp. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka
ochronna. W przypadku uszkodzenia izolagji przewodu lub obudowy, wyréb nie
nadaje sie do dalszej eksploatacji. Wyréb nierozbieralny. Nie nadaje sie do
samodzielnych napraw.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4: Klasa Il. Wyréb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P5: Ochrona przed ciatami stalyml wiekszymi niz 12mm.

P6: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomleszczen

P8: Symbol oznacza mozliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P9: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa
(jej zrodta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w szczegoélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poutziti v bytech nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montéazZe se seznam s navodem. Veskeré
¢innosti provadét pii vypnutém napéjeni. Vyrobek muaze byt pripojen k takové
napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpist.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek je vybaven elektrickym spojovacim
¢lankem.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadet jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké
teploty. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni
a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. Ve vyrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyménu svételného zdroje
provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek napajet pouze nomindlnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek se nesmi
pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. V pfipadé poskozeni izolace vedeni
nebo krytu se vyrobek nehodi k dalsimu pouziti. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze
samostatné opravovat.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominalIni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: Zarovka halogenova.

P4:Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P5: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P6: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P7: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P8: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materidlu.

P9: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objekta.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opolFebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru
takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotiebované zbozi muze byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena
pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam
platnych. V dané oblasti doporuéujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné poutzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Vsetky Ukony vykonavajte pri vypnutom napajani. Vyrobok sa moéze zapojit do

elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok je vybaveny elektrickou spojkou.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Svetelny zdroj sa zahrieva do
vysokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Nastavenie smeru
svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonavajte az po vychladnuti
vyrobku. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v
navode. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky.
Vyrobok napdjajte vylu¢ne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Nepripustné je uzivanie
vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. V' pripade poskodenia
izolacie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie.
Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

aximalny vykon.

alogénova ziarovka.

P4:Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti urazu elektrickym pradom je
dosianutd, okrem zakladneJ izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Vyrobok splha poziadavky Smernic Europskej Gnie (EU).

P7: Pouzivat iba v interieroch.

P8: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materilu normalne horlavého.

P9: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zZivotné prostredie. Odporti¢came triedenie obalového odpadu.
P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky moézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduja
$pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predaijci tohto
druhu techniky.

Opotrebovana technika méze byt vratena predajcovi, a to v pripade nakupu
nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa tykaju uzemia Eurdpskej unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym uUrazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd lakdsokban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

Mszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A

szerelés valamennyi |épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A termék

kapcsolhaté a jogszabalyban meghatérozott minéségi  kovetelményeknek
megfelelé dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. A termék rendelkezik elektromos

osszekotovel.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(lése utan kell végezni.

Tisztitas kizardlag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi

tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad

eljutasat a termékhez. A fényforras magas homérsékletre felhevil. A termék

felheviilhet magasabb hémérsékletre. A feny irdnyanak a szabalyozasa és/vagy a

fényforras cseréje a termék leh(lése utan végezheté. A termékben csak az

utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezé fényforrasokat —szabad

alkalmazni. A fényforrast csak a termék lehtilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A

termék kizarélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével

taplalhato. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem

hasznalhaté. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védéiveggel vagy a

védoiiveg nélkiil. A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghibasodasa esetén a

termék tovabbi hasznélatra nem alkalmas. A termék nem szétszerelhetd, hazilag

nem javithato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

aximalis teljesitmény.

P3: Fémhalogén izzé.

P4: 1l osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil aramiités

elleni védo6 elemként taldlhaté még a dupla vagy er6sitett szigetelés.

P5:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

termék megfelel az Europai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

sak beltéri hasznalatra.

z a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis

koriilményekben gyulékony alapon.

P9: A repedt vagy sérlilt burat vagy ernyét, védoéiiveget azonnal cserélni kell.

P10 Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.
RNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék

szegregacloja

P11: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés

szelektiv gyujtésének a szikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag

kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /

Ujrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kilonos formajat igénylik. Informaciok a

gyljtéhelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés

forgalmazoitél kaphatok

Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kdteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusu

berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok

az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén
hatalyos jogs alyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tlz, aramiités, égés, testi sériilés és

egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux

termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem véllal felel6sséget a jelen dtmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az

eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL N
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Produsul poate fi conectat la retea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul
s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Sursa de lumina sa incalzaste la
temperaturi ridicate. Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate.
Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie
efectuate dupa réacirea produsului. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
specificatd in instructiunea. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa
racirea produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar
fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. In caz de deteriorare a izolaprin
cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara. Produsul
nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominala, frecventa.
uterea maxima.
ecul de halogen.
lasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza aplica izolatie duble sau intérita.

5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
tilizati numai in interiorul.
P8: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.
P9: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P11: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, il impreuna cu alte de§eur|
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile




referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor
de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare
decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona
Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in
vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHZH

Mpoidv yla OTTIKA Kat YEVIKA Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Aatnpeital Sikaiwpa TeEXVIKWY Tpomomoloewy. Mpwv and T cuvappoldynon
S1apaoTe Tig 08nyieg Xpriong. OANEC Ol EVEPYEIEC TIPETIEL VA TTPAYUATOTIOIOUVTAL HE TN
oBnopéuvn Tpopodocia. To mpoidv umopei va cuvdebei otnv Tpoodoaia mou
EKTANPWVEL TIC TIOIOTIKEG OTOUTAOEIG EVEPYEING OUHQWVA HE TNV 10XUOUOA
vopoBeaoia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia E0WTEPIKN XPAoN. Poidv E0TMOUEVO LE NAEKTPIKO S1aKOTTN.
IYZITAZEIZ XPHIHZ /2YNTHPHIH

Mpaypatomoleite ouvtipnon petd amd Siakom Tpogodoaoiag kat Yuén Tou
TpoidvTog. Kabapilete To TPOIKOV HOTIVO pE XPON HMOAAKWV Kal kaBapwv
UVQACHATWV. MnV_XPYOILOTIOIEITE XNUIKA KaBaploTIKG péoa. Mnv KAAUTITETE TO
mipoidv. E€aopalilete eNéuBepo e€agpiopd. Mnyr @WTICHOL BeppaiveTal éwg TNV
vynArp Beppokpacia. To mpoidv umopei va (eotabei éwg T peyahiTePN
Beppokpacia. PUBpION TNG KATELBUVON PWTOG KA/R AVTIKATACTACN TNG YRS
PWTIOHOV UTTOPE( Va TIPayHaTOmoINOEl HETA amd PUEN Tou TIPOIGVTOG. Ma To TIPoIoV
TIPEMEL VA XPNOIUOTIOIEITE TIC TINYEG QWTICHOU HE TOUG TIAPAMETPOUG TIOU
TEPypapovTal oTIG 0dnyieg xpriong. MpayHatomoleite avTIKataoTacn e myng
QWTIOHOU POVO HETA amd YPUEN Tou TIPOIOVTOG: SEG TIG EIKOVEC. Tpopodoaia Tou
TIPOIOVTOG ATTOKAEITTIKA CUMPWVN HE TNV OVOUACTIKN TAoN 1y pE Taon Sedopévn oTo
(PAoUA TACEWG.

Mnv_ XpNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG TIOU KUPLOPXOUV aKATAAANAEG
OUVONKEG AEITOUPYAIG TIX. OKOVN, VEPO, LYPAGTIQ, SIVAOELG KATT.

Agv EMTPETETAL XPAON TIPOIOVTOG HE OTIACHEVO TIPOOTATEUTIKG LaMNOTIivaKa. Y&
TIEPITTWON  KATACTPOPNG  HOVwong KaAwdiou 1 TEPIBARUPATOG XProN Tou
TPOI6VTOC givat aduvatn. Mpoidv Sev amocuvappoloyeital. Agv gival TPOOPICUEVO
Y10t OTOMIKI| ETTIOKEVN.

EZHIHZEIXZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OVOpaoTIKH TAON, OLUXVOTNTA.

P2: Mé A

: Katnyopia II. To mpoiov oto omoio n mpootacia amé nhektpomAngia mapéxetat
Baocikr HOVWON Kat XPNOIOTTOINUEVN SUTAK HOVWON 1] EVIOXUHEUV HOVWOT.
pOOTACIA A6 OTEPEA OWHATA HEYOAUTEPA a6 12mm.

0 TIPOIOV MANPWVEL TIG ATAITACELG Twv Odny1wv TG Eupwaikrig Evwong (UE).
OVO YIa ECWTEPIKNA Xprion.

P8:To cUpBoAo onpaivel OTi TO TIPOIOV UMopEi va cuvappoloynBei kat va
XPNOIUOTOINBET HECQ/TTAVW GTNV KAVOVIKA EVPAEKTN BAon.

P9: Mpémel va avTIKATaoTAOETE AUEST TO XAAAOUEVO 1 OTIACHEVO Bwpaka iy
QAVTALYAOTAPA 1} TIPOOTATEVTIKS YuahoTTivaKka.

P10: To oupPolo onuaiovel EAAXIOTN AMAOTAGH TTOU UMTOPEL Val £XEl TAAICIO
QWTICHOL (TNG TTNYAC GWTIGHOU TOU) TG TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKEIMEVA PWTICHOU.
MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOX

MpooTtatevete 10 QUOIKG TiEPIBANIov. Mpoteivoupe va Saxwpilete andBAnta
QanocuoKevaciag.

P11: AuTo T0 CUHBOAO ONHAIVEL AVAYKN SIOAEKTIKAG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIKWV  amofArjtwy. To mpoidv pe autd To oUpBONo, uLMd KLpwon
TpooaTipou, Sev Tipémel va amoppintetal padi Pe OIKIaKA amoppippata. Autd ta
TpoidvTUa pmopolv va givat PAaBepd yia To QuUOIKS TIEPIBAANOV Kal Yia TNV LyEia
avBpwpnwy, amartodvtal v €8k Siadikacia avapdpwong / avakikAwong /
e€oudetépwangc. Mnpogopieg yia kévta cuAoyic anoBAfTwy gival Slabéoipeg oe
SNUOCIEC apxéG 1 OTOV MWANTA AUTWYV TWV OUOKEUWV. Mropeite akoun va
EMOTPEPETE TIG HETAXEIPIOUEVEG CUOKEVEG OTOV TIWANTH OE TIEPIMTTWON AYOPAg TNG
KavoUplag OUOKEUNG, aAd O TOoOTNTA OXl MEYOAUTEPN amé TV Kavoupia
ouokeur mou ayopdalete. Ot mapamdvw KOvovIoHoi agopolv Tnv EuBpwmaikn
‘Evwon. L& mepimtwon GAwv Kpatwv TipEMel va apakolouBéite Slatagelg mou
10XU0OUV O€ QUTO TO KPATOG. MPOTEIVETAL VA ETIKOIVWVICETE HE TOV EKTTPOCWTIO HAG.
MAPATHPHZEIX / OAHTIEX

ApENEI TWV KAVOVIORWV TNG TIapouoag odnyiag Wmopei va TPOKaNéoEel Tix.
TIUPKAYLA, EYKAUHA, NAEKTPOTTANEID, TPAUHATIOHO, UNIKEG Kat AUKAEG {NHIEC.
MNpoobeteg MAnpoopieg yia Ta AMa mpoidvTa TN pdpkag Kanlux givat Stabéoipa
og: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épet kapia €uBOVN yiai amoteNéopata mMOU TPOKUTITOUV amo
APENELD TWV KAVOVIOHWV TNE Tapovoag odnéyiac.
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HAMEHA /YMOTPEBA

Mpou3Bsog HameHeT 3a cTaHGeHa ynoTpe6a v onwiTa HameHa.

MOHTAMA

3awTuTeHo NpPaBo 3a TEXHNYHWN NPOMEHMN. I'Ipe/:l Aa NpucTannTe KOH MOHTUPaweTo
3ano3HajTe ce Co WHCTpyKuWjaTa 3a MHCTanaumja. Cute fejHocTn Tpeba aa ce
O/BMBaaT MpW M3K/yyeHO Harojysatbe. MPOM3BOAOT MOXe Aa ce MpuKyuun Ao
HanoijauKa MpeXxa, KOja WTO rn wncnonHyea cTaHAapAuTe 3a KBanuTeT Ha
eHeprujaTa, KOULITO Ce NPaBHO OfiPefeHN.

OYHKLUMOHAJTHOCT

MpousBsogoT Aa ce ynotpebysa Bo 3aTBOPeH NpocTop. MPon3BoaoT e onpemeH co
€eNeKTPUYEH KOHEKTOP.

OMEPATUBHU NPEMNOPAKWN / KOH3EPBALIMJA

Oppxy 0 fa ce npu y4eHO HarojyBatbe OTKaKo NMpousBofoT Ke
ce n3nagw. la ce YMCTU U3KNYYMBO CO AENMKATHW U CYBU TKaeHUHW. [la He ce
ynoTpe6yBaaT XeMUCKM MaTepun 3a BpemMe Ha 4YUCTerheTo Ha npou3BOAOT.
Mpowu3sopoT aa He ce nokpuea. [la ce obesbegn cnoboaeH npucTan Ha BO3AyX.
V13BOpOT Ha CBeT/MHa Ce 3arpeBa 10 BUCOKa TemnepaTypu. [pou3BoAoT Moxe Aa ce
3arpesa Ao 3ronemeHa remneparypa. Perynwpamero Ha nNpaBeLoT Ha OCBeTNyBatbe
1/Unn 3amMeHaTa Ha U3BOPOT Ha CBET/IMHaTa Tpeba Aa ce 13Befie OTKaKo NPON3BOA0T
ke ce usnagn. Bo npoussoaoT Tpeba fa ce KOPUCTAT W3BOPW Ha CBETAMHA CO
napameTpu HasefeHW BO WHCTpyKuuute. 3ameHata Ha N3BOPOT Ha CBET/INHA Ce
BPLWW MO Najerbe Ha NPOWN3BOAOT: NOMeAHM ja unycTpayunTe. NMpoussogoT aa ce
HaﬂijBa W3KNy4mBO CO HOMWHanNeH HanoH Win BO ONcCer Ha [afeHuTe HanoHwW.
Mpon3soaoT aa He ce ynotpebysa BO MECTO Kajie WTO NPeoB/iajlyBaaT HEMOBOHIA
YCNOBM BO OKO/MHaTa Ha MpuMep. NpalwWHa, npae, BoAa, Brara, BuGpauun u
CNUYHO. HEHpM¢aTﬂMBO € KopucTere Ha npoussoaoT 6e3 unm co owTeTeHo
3aWTNUTHO Npo3opue. Bo cnyyaj Ha owTeTyBatbe Ha U3onaLmjaTa Ha Kabenot uin
o6BuBKaTa, NPOM3BOAOT He e CrocobeH 3a MOHaTaMollHa eKcryioaTauyja.
Mpown3BoaoT He MoXe Aa ce AeMoHTUpa. He e 0cnoco6eH 3a caMmoCTojHa nonpasKa.
OBJACHYBAMA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONTU

P1: HomuHaneH Hanop, GppekseHuuja.

P3: XanoreHa cujanuua.

P4: Knaca Il. Mpouseog, Npu Koj WITO, OCBEH OCHOBHaTa 13onauyja 3alTuta npeg
eneKTpUYeH yap 1CMONHyBa 1 MPUMEHETa Ha /1BOjHa 1 3acu/ieHa U3onaumja.

P5: 3alwTnTa of NocTojaHy Tena norosniemun og 12mm.

POK3BOAOT rv NCMonHysa 6apatbaTa Ha [iupekTrenTe Ha EBponckaTa YHuja (EY).
a ce ynotpe6yBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTop.

P8: Cum60noT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauuja 1 ynotpeba Ha NPon3BoA0T
BO/Ha NOBPLUVHA Of] HOPMaHO 3ananue Matepujar.

P9: Tpe6a BepHalL Aa Ce 3aMeHI UCMYKaHMOT AN OLUTETEHUOT abaXyp NN eKpaH,
3aLITUTHOTO NMPO30pYe.

P10: Cum60onoT ja yKakyBa MUHMManHaTa faneunHa, Koja LWTo MoXe Aa ja nma
TeNOTO 3a OCBeT/yBatbe (Hej3MHMOT M3BOP Ha CBET/IMHA) OA MECTOTO 1 ObjeKTuTe
Ha OCBET/yBarbe.

3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAVHA

Tpvxu ce 3a yucToTata 1 XMBOTHaTa cpegnHa. Ce npenopadysa cerperauuja Ha
oTnagoT of . OBa o y yKaxyBa Ha 0e3yC/IOBHO CeNeKTUBHO
cobvpatbe Ha OTNAAOT Off eneKkTpUUHaTa W eneKTPOHCKaTa onpema. Taka
O3HaueHuUTe MPON3BOAY, HE MOXE f1a Ce U3ppaaT BO HOPMaHO Fybpe 3aeaHo co
ApyroT otnag. Bo cnpoTtnBHO Ke ciegu kasHa. TakBuTe NpousBoau Moxat fa 6uaat
LITETHM 3a XMBOTHATa CPeAMHa 1 3fpaBjeTo Ha nyfeTo, noTpebysaat creuujanHa
dopma na ob6paGoTka/ O6HOByBarbe/ peuuKNVMpatbe / HeyTpanusuparbe.
MHdopmaumn Bo Bpcka co MecTaTa 3a cobuparbe/npuem jaBaat fiokanHuTe BRacTin
Unn NpopaBaynTe Ha Takos BUA Ha ypeaw. YnoTpebeHuTe ypeamn Moxe aa ce Aapat
UCTO TaKa Kaj NpoJasauuTe, BO C/lyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB MPOV3BOA BO KOMMUMHA
He moronema ol HOBO KyMeHWOT ypes of UCTWOT Bua. OBKe Npasuna BaxaT Ha
obnacta Ha EBponckaTa YHuja. Bo cnyuaj Ha ipyrv 3emju Tpeba fja ce npumeHyBaat
3aKOHCKWMTE MPOMNMCK, KOMWITO 06BP3yBaaT BO fajeHaTa Apxasa. [penopauysame
KOHTaKT CO ANCTPUGYTOPOT Ha HaLWWNOT NPOU3BO/A Ha AafieHaTa obnacT.
KOMEHTAPW / NPEAJIO3U

HenouuTyBatbe Ha NpenopakuTe Ha AafieHaTa MHCTPYKLMja MOXe Aa AoBefe 0 Ha
NpyMep. HaCTaHyBatbe Ha NoXap, 13ropeHnLM, N3rOPeHNLM O enekTpUYHa CTpyja,
GU3NYKM NOBPEAV 1 APYrv MaTepUjaHK U HemMaTepujanHu WTeTh.

[ononHutenHn nHGopmaumu 3a NPoAyKTATe Ha MapKaTa Kanlux ce goctanHm Ha:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCM OrOBOPHOCT 3a MoCneaMUNTe, KOWWITO Mpou3nerysaar of
HernounTyBarbeTo Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPyKUMja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektri¢ni spojnik.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za

¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Izvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod
se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali
izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.
Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije itd. Ne smete uporabljati proizvoda brez zai¢itne 3ipke ali z
razbito zascitno sipko. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni
ve¢ namenjen uporabi.

Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mo¢.

P3: Halogenska zarnica.

P4: 2. razred. Pomeni, da zad¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P5: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8:Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj
zamenjati.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P11: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smeti3¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot koli¢ina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo

RS/HR

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Sve
radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Proizvod moze biti priklju¢en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne
energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod je opremljen elektrié(nom spojnicom.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
enje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
¢iscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Izvor svetla
se zagreva do visoke temperature. Proizvod moZe se zagrevati do povecane
temperature. Regulaciju pravca osvetljenja i/ili zamenu izvora svetla obavljajte nakon
ohladenja proizvoda. U proizvodu koristite izvori svetla Ciji su parametri dati u
uputstvu. Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku.
Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom
opsegu napona. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr.
prljavstina, pradina, voda, vlaga, vibracije i sl. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda
bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. U slu¢aju ostecenja izolacije kabla ili kucista,
proizvod nije pogodan za daljnju eksploataciju. Proizvod ne moze se demontirati.
Nije pogodan za samostalne popravke.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

P3: Halogena sijalica.

P4: Klasa Il.Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili oja¢anom izolacijom.

P5: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.

P6: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P7: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P8: Simbol oznacava mogucnost montaze i korid¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P9: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)
od mesta j objekata koje osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno  koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Informacijama o
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
Potro3enu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca
nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podru¢ja Evropske
unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva mozZe dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne tete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

@

NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJI3BAHE

MpoayKT NpefiHasHayueH 3a 6UTOBM HyXan 1 06LLO NpeaHa3HaueHue.
MOHTAX

TexHnyeckn NPOMeHN 3anaseHwu. I'Ipe‘:u/l MOHTaX fa ce npoyetete WHCTPYyKUWATa.
Bcako IJeVICTBI/Ie Aa ce N3BbpLUBA NPU U3K/KYEHO 3aXxpaHBaHe. npOﬂyKTbT MoOXe aa
6bsie BKIIOUEH KbM eNeKTpuueckaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHaapTu 3a
KauecTBO Ha eHepryATa onpe/jiesieHu OT 3aKOHO/JaTeNICTBOTO.

OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[a ce n3non3sa NpopykTa BbTpe B nomeljeHuaTa. MpoaykTsT e obopyasaH C
eNeKTpuYyeCckn cCbeguHuTen.

MPEMOPBKU 3A EKCMJIOATALIMA/KOHCEPBALINA

[la ce KOHCepBMpa NpU U3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 e oxnaxpaaHe Ha npoaykTa. [la
Ce NoYuncTea Camo C AeNNKATHU N CYyXU TbKaHW. JZla He ce n3non3saTt XmMu4yeckun
nouncTBawm npenapati. [la He ce 3akpusa npoaykTa. [la ce ocurypu csobopeH
[0CTBN [0 Bb3/yxa. VI3TOUHNK Ha CBET/MHA Harpersa ce [0 BICOKa TemnepaTypa.
MpoayKTbT MOXe aa ce Harpee A0 NoBULIeHa TemnepaTypa. PerynvmpaHe Ha nocoka
Ha CBETNMHaTa /WM CMAHA Ha U3TOUYHWK Ha CBETNIHA TpAGBa Aa ce 13BbPLIBA Creq
oxnaxpjaHe Ha npoaykTa. MpogyKTbT TpAGBa Aa Ce W3MON3Ba C  MOCOYEH B
VHCTPYKUMATA U3TOYHMK Ha CBETNINHA. CMmAHaTa Ha M3TOUHWK Ha CBETMHaTa ha ce
M3BbPLWBA CNlef OXNaXaaHe Ha MPOAyKTa: BWX wilocTpayun. [la ce 3axpaHsa
npoaykTa caMO C HOMWHANIHO Harnpe)XeHue unn onpejeneH AvanasoH Ha AajeHun
HanpexeHns. [la He ce M3MoN3Ba NPOAKTa Ha MACTO, KbAETO MMa He6naronpuATHI
aTMoChepH ycnosus, KaTo npax, Boaa, Biara, BuGpauuu v ap. Hegonyctimo e ga ce
M3MN0N3Ba YCTPOWMCTBOTO 6€3 MNK C NYKHATO 3alyUTHO CTHKNO. B cnyyai Ha nospepa
Ha 130M1aLnoHeH Kaben 1nu Ha Kopnyca, NpoflyKTa He e NOAXOAALY 3a MO-HaTaTblUHa
ynotpe6a. Mpoaykta He ce pasrno6ssa. He e noaxoasul 3a PemOHT Ha CBOA
OTrOBOPHOCT.

OBACHEHME HA U3MOJ1I3BAHUTE 3HALIU U CUMBONN

P1: HoMnHanHo HanpexeHue, YyecToTa.

P2: MakcvmanHa MOLHOCT.

P3: XanoreHHa KpyLuKa.

P4: Knaca Il. MpogyKT, B KOMTO 3a 3aWwmTa cpelly TOKOB yaap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa W130M1aLy1A, NPUOXeHa ABOIHA UMW NOACUNEHa 130MaLnA.

P5: 3awmta cpelly TBbpAV Tena ronemu Haa 12 mm.

P6: MpoayKTbT e B cboTBeTCTBME € [lnpekTusute Ha EBponeiickuat Cbios (EC).

P7: i3non3gaiiTe camo BbTpe B NOMeLeHUATa.

P8: CUMBONBT 03HauYaBa Bb3MOXKHOCT 3a WHCTanupaHe v 1U3nonsBaHe Ha NpoaykTa
B/BbPXY NOBBLPXHOCT OT HOPMASTHO 3aManum mMatepuar.

P9: TpAbea He3abaBHO Aa ce CMeHW HamyKaH Wiu noBpefeH abaxyp Wnu ekpaH,
3aWMTHO CTBKNO.

P10: CMBONTLT O3HaUaBa MMHIMAJTHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTESNHOTO TANO
(Hel’OEVITE M3TOYHNUWN Ha CBeTﬂVIHa) OT MeCTa 1 OCBeTABaHW NpeameTu.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELIA

Ma3sn uncToTata 1 okonHata cpepa. Mpenopbysame pasgensAHe Ha OTnagbuuTe OT
onakoBKuUTe. ToBa O3HayeHne nokassa HeOﬁXOﬂVIMOCTTB OT pasfjenHo cbﬁwpaHe Ha
OTNaAbLM OT eNeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHn No To3n HaunH
NpoAYKTY, NOA 3an/iaxa OT rnoba He MOXeTe fja N3XBbPAATE B KOda 3a OBUKHOBEH
6oKNyK 3aegHO C Apyrn oTnagbuun. Tesu npoayKTu moraT fa ObaaT BpeAHu 3a
OKOfIHaTa CpeAa W YOBELWKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXAAAT OT crneyuanHun Gopmu Ha
o6paboTka / onon3oTeopsBaHe / peumknupatre / obesspexaate. 3a nHpopmauma 3a
nyHKTOBETE 32 CBGMpaHe / B3emaHe NPeaoCTaBAT MECTHUTE BNACTU UM Tbprosuuy Ha
TakoBa obopyasaHe. M3TouweHo o6opyasaHe MoXe Cblo Aa Gbae BbpHATO Ha
npopaasaya, Npu 3akynyeBaHe Ha HOB NMPOAYKT B pa3Mep He no-rofam OoT HOBOTO
obGopyaBaHe, 3aKyneHo B CblnA BWA. Te3n NpaBuna Ce OTHACAT 3a pailoHa Ha
Esponeiickua Cblo3. B cnyyaii Ha apyrv CTpaHu cnejjBa ia ce npunarat 3akoHoBuTe
pasnopeabu B cuna B CTpaHarta. lpenopbuBame Bu ga ce cBbpeTe ¢ Hawwus
[ANCTPUBYTOP Ha NPOfyKTa BbB AafeHa Abpxasa.

KOMEHTAPU/NPEOJIOXEHUA

Hecna3ssaHe Ha NpenopbK1Te Ha Ta3n MHCTPYKLMA MOXe fa foBee Hanp. 40 noxap,

ronapeHe, eNEKTPUYECKM WOK, (GU3NYECKU TpaBMM W [PYTM MaTepuanHn u
HemaTepuanHi WweTun.

[lonbnHuTenHa nHdopmaLya 3a NPoAyKTH Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue
Ha: www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TUYALLN OT HeCnassaHe Ha
NpenopbKITe Ha Tasu UHCTPYKLWA.

[RUBY]
MNPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
n 0 ansa LLHO-6bITOBOrO 1 06LLEro ynoTpebneHus.

A npes
YCTAHOBKA
TexHNueCKNe M3MEHEHWUA 3aceKkpeueHbl. pexae, Yem MPUCTYNUTb K yCTaHOBKe,
CrieflyeT No3HaKOMUTBCA C MHCTPYKLMeN. Bcaueckue neiicTens creflyeT npoBoauTh
NpU BbIKNKOYEHHOM NUTaHUW. MS[JEHVI@ MOXeT 6bITb NPUCOeANHEHO K I'II/ITaIOLLleI;I
CeTn, KOTOpas WCMOJIHAET KauyecTBEHHble CTaHAapTbl SHEPrin, yTBepPXAeHHble
npaBom.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
ZENT npi A BHYTPW MO it OCHALLEHO 3M1eKTPUYECKUM
coeguHuTenem.

COBETbI MO 3KCMIYATALIMW / KOHCEPBALINA

Yxop 3a U3nenvem npu BbIKIIOUYEHHOM MIUTaHUK, TONILKO MOCe TOro, Kak n3genne
OCTbIHET. YNCTUTb NCKNIOYNTENBHO AENUKATHBIMU N CYXUMUN TKaHAMW. He NPUMEHATb
XUMMYECKNX YncTAWmX cpeacTs. He 3akpbigaTb nsgenve. Obecneuntb csobopHblil
[A0CTyn Bo3ayXa. VICTOUHMK CBETa HarpeBaeTca 10 BbICOKOIN TemnepaTypbi. M3genve
MOXeT HarpeBaTbCA [0 MOBbILWEHHOW TemnepaTypbl. Perynuposatb HamnpasneHvie
CBeTa W/UNN MEHATb NCTOUYHMK CBETa CleAyeT Mocsie TOro, Kak W3fenne OCTbiHeT.
Wcnonb3oBaTb UCTOYHWMK CBeTa C YKasaHHbIMW B WUHCTPYKUUM NapameTpamu.
VICTOUHMK CBETa MOXHO 3aMeHWTb TONbKO MOC/e TOro, Kak M3fenve OCTbiHeT:
CMOTpeTb MAloCTpauuio. V3nenme nnUTaeTca UCKMIOUMTENbHO 3HaMeHaTebHbIM
Hanp: nnn Hanp: . He npi T B MecTax C
HEBbIFOAHBIMI YCNIOBUAMM OKPYXKEHIS, Hanp. Mbifb, BOAA, BAAXHOCTb, BUGpaLmmn 1
T.4. HegonycTumo ucnonb3osanmne nprnbopa 6e3 nin ¢ NoBPeXAeHHBIM 3aLUTHBIM
cTeknom. B cnyvae nospexaeHva n3onAuMM NpoBoda WM Kopryca, usgenve
HEeNpUroiHo K AanbHeiilwei 3Kcnayataumn. Visgenve Hepas6opHoe. He nogxoaut
ANA CAaMOCTOATE/IbHbIX MOYNHOK. .

OBbACHEHMA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

P1: HanpseHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

aKCMMmanbHasa MOWHOCTb.

aMnouKa rasoreHHas.

Knacc. B aaHHOM 13aenum 3auTHyto GyHKLMIO OT NOPaXXeHNsA SNeKTPUYECKUM
TOKOM, Kpome OCHOBHOM n30N1A4NN, UCNONHAET TakXKe NPpUMeHeHHasn IJBOPIHHR wnn
yCUneHHas n3onauna.

P5: 3awwuTa OT NPOHNKHOBEHUA NPEJMETOB BENNUNHO Gonee 12 MM.

3penue BbinonHAeT TpebosaHua vpekTusa EBponetickoro Cotosa (EC).
PUMEHATDH TONbKO BHY TP MOMELLEH A

: CMBON 0603HAYaET BO3MOXKHOCTD YCTaHOBKW 1 UCNONb30BaHWA n3aenna B/Ha
OCHOBaHMM 113 06bIYHOTO Cropaemoro MaTepuana.

P9: CnepiyeT HeMe//IeHHO MOMEHATbL NOTPeCKaHHbI U NCNOPYEHHbIN abaxkyp nnn
SKpaH, 3aWnTHOe CTeKno.

P10: Cumeon 0603HauaeT MHMMaNbHOE PacCTOAHME MeXAY CBETUbHIUKOM (ero
VICTOUHVMKOM CBETa) 1 OCBELaeMbIM 06BEKTOM.

3ALLVTA OKPY>KAIOLLEEV CPE[Ibl

3aboTbTech 0 yucToTe U 7 cpefie. PekomeHayem COpTUPOBKY OT6POCOB.
P11: laHHOe 0603HaueHve yKasblBaeT Ha HeOOXOANMOCTb CeneKLUoHHOro cbopa
VCMONb30BAHHbIX INEKTPUUYECKMX 1 DIEKTPOHUYECKINX MPUGOPOB  AOMaLLHEro
obuxopa. PasmeueHHble TakuM 06pasom W3fennA  Helb3A  BbIKMAbIBATL  C
06bIKHOBEHHBIM MYyCOpOM, 3a 4YTO rpo3nt Lquad). ,uaHHbIe nsgenna moryTt 6bITb
onacHbl [ANA OKpyXaloweri cpeabl M ANA 300POBbA N0Aeil, OHM TpebyloT
cneynanbHoin  GOpMbl  MepepaboTkM /  BOCCTaHOBEHWA / peuvkauHra /
obesspexnsaHua. NHopmaLuio Ha Temy NyHKTOB c6opa/npriema pacnpoCcTpaHaAioT
NoKasibHble BNaCcTI UAW NPOAaBLbl 060pyA0BaHNA AaHHOTO Tyna. McnonbsosaHHoe
06opyaoBaHNe MOXHO TakKe OTAaTb MPOgABLY, €C/I HOBOE W3fenue KyrnieHo B
uncne He 6onblue, yem HOBOe 06OpPyAOBaHME TOrO e BuAa. Bbilue nepeuncneHHble
npasuna KacaloTca Tepputopun Esponerickoro Cotosa. B ciyyae gpyrix rocyaapcts,
cnepyer npuaepxuneartbca npas, ﬂeﬁ(TByDMMX B [AaHHOM rocypapcrse.

PeKkoMeH/1yem KOHTaKT C ANCTPUOBIOTOPOM Hallero Usaenus Ha AaHHoN TeppuTopum.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobniofieHne [AaHHOW MHCTPYKLMU MOXET MPUBECTW, Hanmpumep, K noxapam,
0XOram, MopaXKeHNeM 3MeKTPUUYECKIIM TOKOM, a TaKxke K APYriM MaTepuanbHbIM 1
HemaTepuanbHbiM yﬁblTKaM. ﬂOﬂOﬂHVITeﬂbHaﬂ IAHd)OpMaLlVIﬂ Ha TeMy TOBapOB MapKn
Kanlux gocTynHa Ha caite: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOC/IEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobniofeHnem NpeanucaHnin faHHON UHCTPYKLWN.

A ]

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnit ANA 3aCTOCyBaHHA Y XKWUTIOBUX MPUMIlLEHHAX i 3aranbHOro
NpuU3HaYeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraloTb 3rogn BUPOGHWKa. [epes NoYaTKoM MOHTaXy HeobXiaHO
03HaNOMUTUCA 3 IHCTPYKUi€to. Bci onepaLii noBMHHI npoBoanTUCA Npu BilIMKHEHOMY
JKNBNEHHI. BUpi6 MOXHa BKNIOUATV y MepeXy KNBEHHS, WO BiNOBIAa€e CTaHgapTam
o0 eHeprii, BU3HaYeHWUM BifJNOBiJH/M 3aKOHOaBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPeAHI MpuUMilleHb. BUpi6 obnagHaHni enekTpuyHum
3'egHyBavem. N

PEKOMEHAAULII LLOAO EKCANYATALYIT/ OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi po60TV NPOBOAUTY NP BiAIMKHEHOMY >KUBNEHHI i MiciA Toro AK BUPI6
BUCTUTHE. YACTUTM INILLE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHOI0. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiYHIX
3acobiB uneHHA. He HakpuBatn BUpo6y. 3abe3neunty AocTyn nosiTpa. [xepeno
CBiTNa HarpiBa€TbCA 40 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 moxe HarpiBatvcs 10 BUCOKOT
TemnepaTypu. PeryniosaHHA HanpAMKY OCBITNIeHHA i/abo 3amiHy fxepena csitna
MOTPIOHO NPOBOAUTU NICAA TOrO, AK BUPI6 BUCTUTHE. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTLCA
[iKepena OCBITNIEHHA 3 BKa3aHWMM Yy IHCTPYKLii NapameTpamu. 3amiHa [Axepena
CBITNa 30iNCHIOETBCA NICNA TOTO, AK BUPI6 OXOMOHe: AWB. intocTpaLiio. Bupi6 xkusntbcs
BUK/TIOYHO HOMIHANLHOIO HaNpPyroko, abo y Hanpyroio 3 BKa3aHoro AianasoHy. Bupi6
3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATY Y MiCLIAX i3 WKIAAMBUMI yMOBaMU, Hanp., nun, 6pya,
BoAa, Bosora, Bibpauii Towo. 3aGopoHeHO ekcnnyaTyBaTh BuUpi6 6e3, a6o 3
MOLWKOAXKEHNM 3aXUCHUM CKNIOM. Y BUMafiKy MOLWKOKEHHA i3onAauii kabena abo
KOXyXy BUPI6 € He NpugaTHUM A0 Nofanbluol ekcrnyaTauii. Bupié Hepo36ipHuii. He
MPOBOANTY PEMOHTY CaMOCTIVIHO.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

aKcMManbHa NOTYKHICTb.

asloreHHa lammna po3apIloBaHHs.

: Knac Il. Bupi6, y aAkomy Ans 3aXUCTy Bif yPaXXeHHs eNeKTPUUYHUM CTPYMOM, OKPIM
OCHOBHOI i30M1ALi, BUKOPUCTOBYETLCA NOABINHA abo nocuneHa isonAauis.

P5: 3axvCT Bifi NPOHVNKHEHHA TBEPANX NMPEAMETIB PO3MIPOM GinbLUNM, HiX 12 MM.
Vpi6 BignoBiaae Bumoram [npekTtus €epocoiosy (€C).

VIKOPUCTOBYETLCA NnLle B(epeumHi anMiLLleHb.

: CUMBON O3HaYaE, WO BIPI6 MOXHa BCTAHOB/IIOBATM Ta eKCMyaTyBaTh Ha
ﬂOBerHi 3 HOpManbHUMK NapameTpamu 3aliMaHHA.

P9: Heo6xiaHO HeranHo 3aMiHUTI TPICHY TUIA KOBMaK, €KPaH 4u 3aXUCHe CKNO.

P10: CumBON BU3HaAYaE MiHiManbHy BifiCTaHb MiX CBITUAbHUKOM (i10ro Axepena
CBiT/1a) Bif MiCLib i 06'EKTIB OCBIT/IEHHS.

3AXMUCT HABKOJINLLHBbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiitecA Npo 4MCTOTY i 30BHIlLHE cepefoBulle. PeKOMeHAYETbCA PO3AINATA
Bigxoan.

P11: Lle no3HauYeHHA BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHE eNeKTpuUHe Ta
eneKTPOHHe o6naaHaHHA. BUpoby 3 TakiM NO3HaYeHHAM 3a60POHeHO BUKIMAATU A0
3BNYAHOrO CMITTA 3 IHWMMY BiAXoAamMu Mif 3arpo3olo wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
CMPUYMHITA WKOAY HAaBKOMMLWIHBOMY CepefjoBlLLY i 3A0POB'I0 MIOANHN, Ui BUPOGU
notpebyioTb cneuianbHoi GpopMy Nepepobkin / pereHepauii / 3HELWKOMKEHHSA.
IHdopmaLLiio oo NyHKTIB 360py/NPUNMaHHA MOXHa OTPUMaTH Y MICLEEBUX OpraHax
Bnaau, abo npopaBuA obnadHaHHA. BukopucTaHe O6nafHaHHA MOXHA TaKOX
NoBepHYTV NPOAaBLEBi y BUNajKy NpuaGaHHA HOBOrO BUPOGY, y KiNbKOCTi, WO He
nepeBuLLye HOBOrO 06naaHaHHA Lboro X Buay. BuillleHaBeAeHi NONOXEHHA AiloTb Ha
TepwuTopil  €Bponeicbkoro Colosy. [nAa iHWWUX AepkaB CAig  3acToCOBYBaTU
3aKOHOMONOXEHHS, WO Ail0Tb y AaHiil aepkasi. PeKOMeHAyeMO 3BepHyTUCA A0
HaLoro AMCTpUG’toTopa Ha AaHin TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepjoTpumaHHa pekomeHaaLin JaHoT iIHCTPYKLT MOXe CMPUYMHITY, Hanp., NOXEeXY,
OMiKW, YPaKEeHHA eNneKTPUYHWUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMM Ta 3aBAaT iHWOIN
matepianbHoi i HemaTepianbHoi Wwkoan. [loaaTkosy iHGOPMaLilo WOAO NPOAYKTIB
Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTprmaTi Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANoBiAaNbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA JAHOT IHCTPYKLT.

«

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimag. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Sviesos 3altinis sudyla iki
aukstos temperataros. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros. Svietimo
krypties reguliavima ir/arba 3viesos 3altinio keitima atlikti gaminiui atausus. Gaminiui
reikia taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.
Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zziarék iliustracijas. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé,
vibracijos ir pan. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us.
Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Hermetiskas
gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

aksimali galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: 1l klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7:Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrindo.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo ap3vie¢iamy viety ir objekty.

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P11: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél
surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudéveétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardaveéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smiigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

[ ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lieto3anai majas apstak|os un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. lIzstradajumu var pieslégt baro3anas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Gaismas avots iesilst lidz
aukstai temperatarai. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatdras.
Spidésanas virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisies. Izstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem
parametriem, kas noraditi instrukcija. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi as vides apstakli piem. putekli, Gdens, mitrums, vibracijas un lidz.
Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Ja vada izolacija vai
korpuss ir sabojats, izstradajums neder talakai ekspluatacijai. Hermétiskais
izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Lietot tikai telpu iek3a.

P8: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojo3a materiala.

P9: Tulit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Informaciju
par vak3anas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3 tipa
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar
musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrodokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moéeldud arakasutamiseks korterites ja Gldeesmérkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud toitevoolu korral.
Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektriliilitisega.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Valgusallikas
kuumeneb Ulesse korge temperatuurini. Seade voib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Valgustamise suuna reguleerimist ja/voi valgusallikat tuleb
véljavahedata ainult peale seadme é&ra jahtumist. Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis.
Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata
illustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi ndidatud
pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
umbrsukonna té6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
Lubamata on seadme kasutamine ilma v6i pragunenud kaitseklaasiga. Seadme
juhtme voi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kolblik edasi
kasutamiseks. Seade ei ole lahtivoetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditéodeks.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: Halogeenpirn.

P4: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne v6i tugevdatud isolatsioon.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Mérgistatud stimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.

P9: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud v6i vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Mérgistatud stiimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P11: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse prigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbert66tlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide /
vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud voi selliste
seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke 6igusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. N N

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fausilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux .0, Stefani
(! %FD’ almazza: Kanlux Kft.,
(UA) TOB Kanlux, Byn. Cim't CocHitix

ika 379/19,911 01 Trencin

9026 Gyor, Bacsai tit 153/b

309ic523, 03148 m. K



